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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpwv and kaBEe epyacia am Unxavr) apapEiTe Ty QVICAACKTIKT UraTapio.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akuy( gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztits, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a késztilékbol.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie3 atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i$imkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbiHbTE op 13 nepeg, npol C Helt 60
MaHVNYNALWNA.

IMpeay 3ano4BaHe Ha KakBuTo € Aa e paboTu Mo MalLMHAaTA V3BafeTe akyMyraTopa.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

OtcTpaHete ja 6aTtepujata npep Aa 3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MalLmHaTa.

FERLES TR T2 A > St ot -




Remove the battery pack before
’ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der
\ Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mptv and KABe epyacia o UNXav APalpeite TV
QVTOAACKTIKI) UTOTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akiyl ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKyMynsTOp M3 MaluvHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEWN KakuX-NMbOo MaHVNynsLnii.
Mpeau 3ano4saHe Ha KakeBuTo € Aa e pabotn No
MaluvHaTa n3Bagerte akymynatopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

W3aBagete ro 6atepuckuoT ckron npep,

OTMOYHYBakE Ha KakoB v Aa e 3adar Bp3
malumHara.
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Press the saw blade into the Fixtec holder up
to the stop.

Sageblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum
Anschlag driicken.

Presser la lame de scie dans le logement
Fixtec jusqu’a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta
nell‘alloggiamento Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su
alojamiento hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec
até o encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-
houder drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den
gar i indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen
sa langt det gar.

Tyénna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan
asti

BdATe TNV TTPIOVOAGUA PEXPI TO TEPUA OTNV
utrodoxr Tou Fixtec.

Testere bicagini dayanincaya kadar Fixtec
yuvasina bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do skli¢idla
Fixtex.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklu¢ovadla
Fixtex.

Brzeszczot wcisng¢ na nasade FIXTEC do
oporu.

A flirészlapot a Fixtec-befogoba Utk6zésig
nyomija be!

Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do
prislona

List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do
graniénika

levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz
galam, lai ta nofiksé&jas.

|statykite pjuklo diskg j Fixtec tvirtinima iki
galo, kol jis uzsifiksuoja.

Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kidpsatust.

BcraBuTb nunbHoe nonotHo B 3axeart Fixtec
o ynopa.

HatucHete umpkynspHus auck B Fixtec-
Abpxaya [0 orpaHn4uTens.

Apasati panza de circular in dispozitivul de
preluare fixtec, pana la refuz.

MpuTuCHETe ja NunuuaTa 3a ceyere BO
Fixtec-nexwuwTeTo cé o aHwnar

FHESRSE 2 E i Fixtec-3¢H -













TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW

Production COOE..........coiiiiiiiiiiiiet e e

Battery voltage
Stroke rate under no-load
Lengths of stroke...
Bevel cuts up to.....
Cutting depth max.

Wood .....

Aluminium
Weight according E

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Sawing of wood
Vibration emission value a,.....
Uncertainty K
Sawing of sheet metal

Vibration emission value @, ...........cccevveiiiiiiiiniiieceeeees s

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

............ 7,8 m/s?

Uncertainty K. e

WARNING

............ 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A JIG SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live” wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:
« it is tilted in the workpiece to be machined

16 ENGLISH

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut
straight lines, bevels, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

(€

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

>l S &>
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 17




TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE M12 JS

ProduktioNSNUMIMET .......ooiiiiiiiiiiet e e 431291 02...
...000001-999999

Spannung Wechselakku

Leerlaufhubzahl

Schragschnitte bis .
Schnittiefe max. in:

Gewicht nach EPTA-Prozedur

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Sagen von Holz:
Schwingungsemissionswert a,

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Séagen von Metallblech:

Schwingungsemissionswert a 7,8 m/s?

Unsicherheit K = ... 1,5 m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwmgungsbelastung Giber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrustung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

18 DEUTSCH

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif’
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirrfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, dirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fiir Wande) mdoglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Sageblatt
entsprechend grof3e Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und
Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2013-01-28

vy
Alexander Krug c €
Managing Director
Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

1l S 5B

‘)
M

EurAsian Konformitatszeichen.

~r
==
r—

DEUTSCH 19




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  SCIE SAUTEUSE SANS FIL M12 JS

NUMEIO A€ SETIE ...t et siee e 431291 02...
...000001-999999
Tension accu interchangeable...
Nombre de courses a vide..
Hauteur de la course.....
Coupe de biais jusqu’a.
Profondeur de coupe max

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 .

Informations sur le bruit et les wbratlons

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Sciage du bois

Valeur d’émission vibratoire a,.

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?

Incertitude K 1,5 m/s?
Sciage de la téle métallique

Valeur d’émission VIDratoire @, ...........cccueeeiiieeeeiieieeecce s et 7,8 m/s?

QYT (10T [ R 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brlures

* durant le remplacement de [‘outil

* durant la dépose de l‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la

machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les
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E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES ALTERNATIVES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact avec un cable sous tension met les
parties métalliques de I'appareil sous tension et provoque
une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée
plus importante doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12
qu’avec le chargeur d’accus du systeme M12. Ne pas
charger des accus d’autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres
plastiques et du métal. Elle permet des découpes rectilignes
et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes
intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde
avec toutes les consignes pertinentes de la directive
2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les
documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service apres-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porte sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. |l s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE
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DATI TECNICI SEGHETTO A BATTERIA

NUMEIO di S ... e

Tensione batteria
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa ...........
Tagli obliqui fino a .
Massima profondita

Legno .

Allumini
Peso secondo la procedura E

Informazioni sulla rumorosita/sulle vubrazuom

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Segatura di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K
Segatura di lamiera

Valore di emissione dell'oscillazione a, . e

Incertezza della misura K

AVVERTENZA

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

............ 7,8 m/s?
............ 1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE
ALTERNATIVE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L’eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.
La polvere che si produce durante il lavoro & spesso

dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
|'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘'utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in

funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la
cui forma abbia subito alterazioni.
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E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per
lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare
tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all " interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

Il S kB>

‘)
M

Marchio di conformita EurAsian

~r
==
r—

ITALIANO 23



DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA

NUMero de produCCion ..........c.oiueeiiiiiiieeiieiee e sees

Voltaje de bateria
N° de carreras en vacio
Carrera .....c.ccooeeeeeneneens
Cortes sesgados hasta....
Profundidad de corte max. en:
Madera
Aluminio ....
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacioén sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién seguiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K
Aserrado de chapa metalica
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K

ADVERTENCIA

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el penodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
DE CALAR

jUtilice proteccién auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto con conductores
portadores de tension puede hacer que las partes metalicas
del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.
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No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccién de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

 en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales

duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
soélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes
internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
i |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias

recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE
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certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A BATERIA M12 JS

NUMEro de ProdUGE0..........ocueeiiiiieiie ittt e 431291 02...
...000001-999999

Tens&o do acumulador

N°. de cursos em vazio.

Cortes obliquos até ..
Profundidade de corte max. em
Madeira..
Aluminio ..

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira

Valor de emiss&o de vibragéo a,

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?

Incerteza K= 1,5 m/s?
Serrar chapa metalica

Valor de emissa0 de VIDragaio @, ........c.ccveeiieeiiiiiieeeie et et 7,8 m/s?

QYT g G- I s 1,5 m/s?

ATENGAO
O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na

EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo
vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencgao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de
trabalho.

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloguear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de inserc¢ao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE
RECORTE

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto com um cabo com tensdo também poe as partes
metalicas do aparelho sob tens&o e leva a choque eléctrico.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar
os acumuladores do Sistema M12. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua
cortes direitos, obliquos, curvas e envaziados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposigoes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do

bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
ndo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

|

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE
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Marca de conformidade EurAsian.
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INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre oculos de protecgao.
Vestuario de protecgcdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgado auditiva
sao recomendados.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).
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trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Néo utilizar 1aminas de corte fissuradas ou deformadas.
Cortes envaziados s6 s&o possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).
Em materiais mais duros (metais) é necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a lamina de corte.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning wisselakku....
Onbelast toerental .
Slaglengte...........
Verstekzagen tot....
Max. schroefdiepte in
Hout....
Aluminiu
Gewicht volgens de

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Zagen van hout
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K=
Zagen van metaalplaat
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K=..

WAARSCHUWING

ACCU-DECOUPEERZAAGMACHINE
Producti@nNUMMET .......cc.oiiiiiiiiiie s e

M12 JS

.................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
DECOUPEERZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact met een onder spanning
staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder
spanning en leidt tot een elektrische schok.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
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(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men
kan ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk
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Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiiei e e

Udskiftningsbatteriets spaending
Slagantal, ubelastet..
Loftehgjde ..........
Skrasnit indtil ......
Skeeredybde max. i

Tree ...

Aluminiu

Veegt svarer til EPTA-procedure 20

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veaerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Savning af tree
Vibrationseksponering a, ...
Usikkerhed K=
Savning af metalblik
Vibrationseksponering a, ...
Usikkerhed K=....

ADVARSEL

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger. Ved
kontakt med en stremfgrende ledning star metaldelene pa
maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktgjet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til

indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lseegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har eendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til
savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee

har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
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henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beragring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige
linier, geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehar.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

CE-meaerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG

ProduksSjonSNUMMET.........ccoiiiiiiieiiieiie e e

Spenning vekselbatteri
Tomgangsslagtall...
Slaghgyde ..........
Skrasnitt inntil
Kuttedybde maks. in:

Treverk...

Aluminium
Vekt i henhold til EP

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Saging av tre
Svingningsemisjonsverdi a, ..
Usikkerhet K=

Saging av metallplater
Svingningsemisjonsverdi a,_ ..
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av horselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende
ledning setter ogsa maskinens metalldeler under spenning
og farer til elektriske stot.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
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blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) méa det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig

deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa

metallgjenstander (kortslutningsfare). typeskiltet.
Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare). SYMBOLER

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader
av systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn
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Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiiei e e

Batterispanning
Tomgangsslagtal.
Slagléangd...............
Vinkelinstallning max..............
Sagdjup max i:

Vikt enligt EPTA 01/,

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Sagning i tra
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=
Sagning i metallplat
Vibrationsemissionsvarde a, .
Onoggrannhet K=

VARNING

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna ndr du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om sagen
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till
elektriskt slag.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).
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Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Mdjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast mojlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivitska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt,
gering- och figursagar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Léas instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012
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EurAsian éverensstammelsesymbol.
Winnenden, 2016-03-29

N

Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvéand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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TEKNISET ARVOT

Jannite vaihtoakku
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus ..............
Vinoleikkaukset asti
Leikkaussyvyydet:
Puuhun ..
Alumiini

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Puun sahaaminen
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=
Metallipellin sahaaminen
Varahtelyemissioarvo a, ....
Epéavarmuus K=..

VAROITUS

AKKUPISTOSAHA
TUOtANTONUMETO ...t e

M12 JS

................... 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkodjohtoihin. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa myos koneen metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa séhkéiskuun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytodsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tyoskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
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juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tyostokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

* sahkotyokalun ylikuormitus

Al4 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahko;ohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstdkappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtdva sahanteran
suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden

palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallisté havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

CE-merkki
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Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

M
m

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZEIA MIMATAPIAZ

APIOUOG TTAPOYUIIYIG 1 eeeetieeiieeitieeiee sttt ettt eeee e e e eabee s eea

TAonN aVTAAAQKTIKNG Hratapiog
Ap1BuOC MOAIVEPOUNOEWY XWPIG POPTIO .
“Yyog Blaapouf]c .............................
NOEAG koyipata uexpl

MEYIOTO Baeoq KOTNG oe

NMAnpogopieg BopUPou/dovihoewv
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H ougwva pe v kaptuAn A exipnBeioa o1a6un 6opupou

TOU émxavr]pmog AVAPEPETQI OE:
216N NXNTIKAG Trieong (Avacpdheia K=3dB(A))
Z146un NXNTIKAS 1oY00g (Avaopaheia K=3dB(A))
PopaTte MpooTacia akong (wtaomnideg)!

YNIKEG TIHEG KPODOAOUWY (GBpOoIoHa DIAVUGUATWY TPIWV
SleuBUvoEWV) E0KPIBWBNKAV oUMWVA PE Ta TTpdTUTTIA EN 60745.
Mpidvioua UAwv
Tipn ektropTmg dovhoewy a,
Avaopdheia K=
Mpidviopa |J€TC()\)\IKUJV eAATPATWV
Tiur ekmouTAG dovoewy a,
Avao@dhieia K=

NPOEIAOMOIHZH

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

To avagepouevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTITTESO BOVACEWYV £XEl HETPNOEI PE pIa TUTTOTTOINUEVN GUMPWVA PE To EN 60745 péBodo
HETPNONG Kal UTTOPET va XPNOIPoTToINBEi yia Tn GUYKPION TwV NAEKTPIKWY £PYaAEiwv HETAEU Toug. AuTé eival £TTiong KatdAAnAo yia

Hia TTPOCWPIVH EKTIPNGN TNG ETTIBAPUVON TWV dOVACEWV.

To avaQePGHEVO ETTITESO SOVATEWY QVTITTIPOOWTTEVE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. EQV 6w To NAEKTPIKO
XPNOILOTIOIEITaI OE GAAEG XPAOEIG, L DIAPOPETIKA EPYAAEID EQUPHOYIG A QVETIAPKY GUVTAPNON, UTTOpET va UTTGPEe! aTTOKAIoN Tou
ETMTTESOU SOVAOEWV. AUTO PTTOPET VOl QUERTEI CNUAVTIKG TNV EMBAPUVON Twv SOVATEWV Yia TN GUVOAIKR SIGPKEIR TNG EpYaTiag.

Ma pia akpiBr ekTignon TG £mMBApUVONG TwV dOVACEWY o@eilouv eTTioNg va AadpBdvovTal uTTéyn ol xpdvol, GToUG OTToIouG N
OUOKEUN gival atrevepyoTroinuévn 1 €ival pev evepyoTroinuévn aAAG dev XpNOIPOTTOIEITAI TTPAYHOTIKA. AUTO UTTOPET VO EIWOEI
anUavTika TNV MRAPUVON Twv dOVATGEWV YIa T GUVOAIKH JIGPKEI TNG EPYATIAG.

KaBopilete TpoaBeTa pETPA AOPAAEIQG YIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH) OTTO TNV £TTIOPACH TwV dOVATEWY OTTWG VIO TTAPAdEIYUA:
ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal TwV £PYOAEIWV EQAPPOYAG, DIATNPEITE ETTA Ta XEPIA, OPYAVWOT TwV OIadIKACIWYV

£pyaciag.

E NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg Tig 05nyieg aoaAeiag kai Tig
odnyieg Xpoewg. AuéAEIEG KATA TV THPNON TWY.
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEWY UTTOPET VO TIPOKAAEGOUV
nAekTpoTTANGia, Kivuvo TTupKayIdg f/kar cofapoug
TPOUNATIOWOUG.

DuAagTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEISEIG KAl 0Bnyieg
yia KaBe peAAovTiki Xpron.

A YMOAEIZEIZ ASOAAEIAS TA ZETES.

Popdre wroaomideg. H emmidpaon BopuBou ptopei va
TIPOKAAEDEI ATTWAEIO OKONG.

No TIGVETE TN CUOGKEUN OTIG HOVWHEVESG XEIPOAAREG OTAV
€KTEAEITE EPYATiEG KATA TIG OTTOIEG T KOTITIKG epyaAeia Ba
HTTOpoUCaV VO TTECOUV ETTAVW O KPUPHEVO KaAWSIa
pedparog. H eTa@n Tou TTPIOVODIOKOU PE HI UTTO TEOT
€UPIOKOPEVN NAEKTPIKI YPOpUT) BETEN £TTIONG Kal T METOANIKG
TUAHOTA TOU PNXQVAHOTOG UTTO TAON KI €101 YTTOPET va 08nyAOEl
o€ NAEKTPOTTANEia.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XpnaiyoTroigite TpooTaTeuTikd e§oTAiopd. Kata Tnv epyaaia pe
N PNXavr QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG. ZUVICTOUUE
€TTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUPATIO OTTWG ETTIONG HACKA
TIPOCTACIOG AVATIVONG, TTPOCTOTEUTIKA YAVTIO, OTABEPG Kal
ao@aAf aTnv oAioBnon utrodrpaTa, KPAvog Kal WTOACTTOEG.

H okdvn 1Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyacia eival ouxva
emBAABAG yia TNV uyeia kal dev ETITPETTETAI VO EABEI OTO OWUA.
Na @opdTe KatdAANAN pdoka TpoaTaaciag até okovn.

Mnv emegepyddeoTe emkivouva yia TNV uyeia UNKA (TT.X.
apiavTog).
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2€ TIEPITITWON PTTAOKAPIONATOG TNG OPidAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg 1 ouokeun! Mnv evepyoTToIgiTe €K VEOU TN GUOKEUN 600
n apida eival yTTAoKapiopévn. ' auth TN TepiTTwaon Ba
pTTOpOUCE va TIPOKUWE UYNAR poTTr avTidpaong. Bpeite Tnv
aITio Tou UTTAOKOPIoPATOG TNG apidag Kal EEUTTAOKAPETE TNV
AapBavovtag utréwn TIG 0dnyieg aoPaAgiag.

MBavég airieg:

* H apida pdykwaoe Pe T0 TTPOG KaTEPYATia KOUUATI.

* XTACIYO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* Yep@OpTWan Tou NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

Mnv atrAWVETE Ta XépIa 0ag TNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXH TNG
pNXavAg 6Tav gival o€ Aeiroupyia.

H Beppokpacia TG apidag pTropei va eraoel o uPnAdG eTTiTeda
Kard tn Aeiroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaduatog

* KaTé TNV aAAayn epyaAsiou (apidag)

* Katd TNV amdBeon TNG GUCGKEUNG

Ta ypéQia 1) ol OKABPEG Bev EMITPETTETAI VA ATTOPAKPUVOVTAI 6G0
n unxavr Bpiokeral o€ Aeimoupyia.

Kata 11g epyaaieg o€ Toixo, opo@n ) dATTEDO TTPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KaAWSIa kal yia CwARVES agpiou Kai vepoU.

Ac@aNioTE TO TTPOG KATEPYATIa KOPUATI OTN YEYYEVN A JE pIa
GAAN diaTagn otepéwong. Mn aopaliopéva TTpog KaTepyaaia
KOppdTIa pTTopEi va TTpokaAéaouv ooBapols TpauuaTiopoUs Kal
{nuieg.

O1 payiopéveg TTPIOVOAAPES (TTPIOVOBIOKOI) 1 QUTEG TTOU £XOUV
TIAPAPOPPWOET dev ETITPETTETAI VA XPNOIJOTIOINBoUV!

To mpidviopa pe BUBIopa gival duvaTd pévo oe HaAakd UNKG
(§uho, ehappd dopiké UNIKG yia ToixwuaTa), aTa oKANpoTEPQ
UAIKG (pETaAAQ) TTPETTEN va avOIXTET pia TPUTTA QVTIOTOIXN OTO
péyeBOG TNG TIPIOVOAAUAG.

Mpiv a1m6 KABE epyaaia oTn PNXavA 0QAIPEITE TNV AVTAAAAKTIKA
JTmarapia.

Mnv TIETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAANAKTIKEG UTTATOPIEG OTN
QWTIA 1) OTa OIKIOKG atroppiypata. H Milwaukee Trpoo@épel pia
aTTOCUPAOT TWV TTOAIV AVTOAACKTIKWV UTTATAPIWY GUPGWVA PE
TOUG KaVOVEG TTPOCTACIOG TOU TTEPIBAAAOVTOG, PWTHAOTE
TIAPOKOAW OXETIKG OTO EIBIKO KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG avTOAAAKTIKEG PTTaTapieg Hadi Je HETAAAIKG
avTiKEideva (Kivouvog BPayxUKUKAWUATOG).

21N 6rKn UTTO80X G TWV AVTAAAGKTIKWV PTTATAPIWY TOU QOPTIOTH
Oev ETITPETTETAI VO POAVOUV PETAANIKG QVTIKEpEVa (KivOUVOg
BpaxUKUKAWMATOG).

PoprieTe TIG AVTAAMAKTIKEG PTTaTAPIEG TOU OUOTAPATOG M12
HOVO Ue QopTIOTEG TOU ouoTApaTtog M12. Mn @oprTiceTe pmratapieg
a1mé dAa ouaTruaTa.

Mnv avoiyeTe TIG avTaAAAKTIKEG PTTATAPIEG KOI TOUG QPOPTIOTEG KAl
XPNOIUOTTOIEITE yia aTroBrikeuon Pévo aTEyVOUG XWPOUG.
MpooTateveTe TIG AVIAANGKTIKEG PTTOTAPIEG KAI TOUG POPTIOTEG
amd TNV uypagia.

Orav umdpyel utrepBoAIkn katatrdvnon i uwnAn Bepuokpaaia
uTTopEi va Tpégel uypo pTraTapiag amd TG XAAAOHEVES
ETTAVOQOPTICOHEVEG UTTOTApiEG. AV £pBETE O€ £TTAQN PE UYPO
uTTarapiog va TTAUBATE apéowg WE VEPO Kal 0aTTouVvI. Z€
TEPITITWON ETTAPAG HE Ta PATIA va TTAUBATE GXOAAOTIKA YO
TouAdyioTov 10 AeTTTG KaIl VO avadnTAOETE APECWGS £va yIaTPO.

XPHZH ZYMOQNA ME TO KOO NPOOPIZMOY

H oéya mpiovidel {UAo, TTAaaTIKO Kail uéTaAho. KoBel eubBeia, Aogd,
KAUTTUAEG KOl ECWTEPIKG avoiypaTa.

AuTA n oUOKeUN EMTPETTETAI VA XPNOIMOTIOINBE HOVO CUPPWVA
UE TOV avaPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH NIXTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBuva 6T TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KEPAAQIO «TeXVIKG XOPAOTNPIKE» €ival cupBaTé e TIG DIaTAgEIg
NG Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK kai pe Ta akdAouba EVOPUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG
£yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Eouaiodotnpévog va ouvtdgel Tov TEXVIKO @AKeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEZ

EmavagoprieTe TIG avTaAAAKTIKEG PTTATAPIES TTOU DEV £XOUV
XpnolpoTroInBei yia peyaAUTEPO XPOVIKS SIAaTNA TTPIV TN XPAON.
Mia Beppokpaaia Tavw amd 50°C peiwvel TNV 1I0X0 TNG
avTaAAGKTIKAG pTTatapiag. ATrogelyeTe Tn B€puavan yia
UeYaAUTEPO XPOVIKG dIGoTNHa T ToV AAIO 1 TIG CUGKEUEG
B¢ppavong.

Aiatnpeite TIG ETAPEG 0UVOEONG OTO YOPTIOTH KAl OTNV
AVTAAAGKTIKA pTToTapia KaBapeg.

TNa pia apioTn dIGpKela QwAG TTPETTEI UETA TN XPAON O PTTaTapieg
va QOPTIOTOUV TTARPWG.

TMa pia katd 1o duvardv peydAn didpkeia (wAG O PTTATAPIEG PETG
™ @6PTION 0PEiAouV va a@aipeBolv atmd To QOPTIOTH.

lMa Tnv amoBrikeuon Tng Pmratapiag yia SidoTnua YeyaAlTePO
Twv 30 NuEPWIV:

ATroBnkeUeTe TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C g€ aTeYVO XWPO.
AtroBnkeUeTe T pmtatapia mep. 1o 30%-50% TG KatdoTaong
®dpTIONG.

Kd&Be 6 prveg QoprTiCeTe €k vEOU TN pTTaTapia.

YYNTHPHZH

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG EGOEPITUOU TNG PNXAVAG KOBAPEG.
Xpnonuotolgite udvo egapTApaTa Kal avTaAAaKTIKE TNG
Milwaukee. AvaBéaTe Tnv aAAayr) Twv eEapTNUETWY, TWV OTIOIWV
n avTikataoTaon dev £xel TTEPIYPaQEi, 0" Eva kEVTPo a€pPIG TG
Milwaukee (TTpocégTe T0 eyxelpidio Eyyunon/Aigubivoeig
€5UTTNPETNONG TTEAQTWYV).

‘Otav xpelddetal, uTropeite va {nTAOETE éva ax£0I0
TUVaPPOAGYNONG TNG OUCKEUNG, DivVOVTaG TOV TUTTO TNG MNXAVAS
Kal apIBud aTnV TIVaKida 10XU0G, aTrd To KEVTPO OEPRIG iy
areuBeiag oo T @ippa Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a1md K&GBE epyaaia aTn PNXavr) aQAIPEiTE
TNV avTaAAGKTIKN PTTaTapia.

MapakaAw diaBdoTe oX0AACTIKA TIG 0BNYieg
Xpnong Tpiv atd TNV £vapén Aermoupyiag.

E¢aptipara - Aev Trepihapfdavovtal ota UAIKG
TTapadoong, GUVIOTOUPEVN TTPOOBAKN aTTd TO
TTPOYPAMHA EEOPTNHGTWY.

HAEKTPIKA pnyavripaTta dev eTMITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTOI JAGi JE TA OIKIOKA
aToppiypaTa.

HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuaTta
oUAéyovTal EeXxwpIaTd Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGN PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
mple)\)\ov ae eTmIxeipnon emegepyaaiag
OTTOPPIUHATWV.

EvnpepwBeite amo Tig TOTTIKEG UTINPETIES 1)
atrd €IBIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE
KEVTPO avaKUKAWGNG Kal GUANOYIG
QTTOPPIMPATWY.

>4l S & B>

2Apa ouppoépewong CE

‘)
M

EurAsian onpa moTotnTag.

-~
==
—

EAAHNIKA 39




TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI

Uretim NUMETASI ..........oeiviieceeieeceeeeeee e e

Kartus aku gerilimi....
Bostaki strok sayisi
Strok yuksekligi......
Maksimum egik kesim ..
Maksimum kesme derinligi:

Tahta

Aliminyum ...
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore....

Giiriilti/Vibrasyon bilgileri

Olguim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagiml uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklhk kullanin!

Toplam titresim degeri (lg yonun vektor toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
Agac yontma
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=
Metal sa¢ yontma
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titregim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylkU belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK
UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa
metal alet elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik
c¢arpmalarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga
zararhdir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Iitfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece

cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asir yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda i1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkiindir. Sert malzemelerde ise
testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
ctkarin.
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Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Uzerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akuleri sadece M12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akdileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuiyu gikarin.

>4l S kB>

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; duz,
gonyeli, kavisli ve igten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimunde tarif edilen
Grtinlin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin
onemli hikkiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

CE isareti
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Winnenden, 2016-03-29
e |3

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

EurAsian Uyumluluk isareti
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AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
disurdr. Akinin glines 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akuniun 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA M12 JS

VYFODNT GISI0 1. ettt et 431291 02...
...000001-999999

Napéti vyménného akumulatoru 12V

Pocet zdviht pfi b. napr......... 0-2800 min'

Vyska zdvihu ......... ..19mm

Sikmé fezy do ........ 45°

Rezna hloubka max. v:

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Rezani dfeva

Hodnota vibra¢nich emisi a, .

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?

_ Kolisavost K= 1,5 m/s?
Rezani kovovych plechl
Hodnota vibraGnich @miSi @, ........cc..oeeeeiiiiiceeee et e 7,8 m/s?
Kolisavost K=... e eteeeeeeteeeee—eeeeeeteeeateeeaeiae seeraeeeaianeeaareeeaas 1,5 m/s?

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,

ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatieni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynud mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickemu uderu.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
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nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

» prelomeni opracovavaného materialu

« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych
materiald. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predmty,
nebezpeci zkratu.

V nabijecim postu nabije¢ky neskladujte kovové pfedmeéty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeCkou
systému M12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vlhkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oc¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10 min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

PFimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné
provadét rovné fezy, fezy pod uhlem, kfivky a vnitini vyfezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

>4l &>

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich* shoduje se vS§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Euroasijska znacka shody

CESKY 43



TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA DIEROVACIA PILA M12 JS

VYTODNE CiSIO ...t e 4312 91 02...
...000001-999999
Napatie vymenného akumulatora
Pocet zdvihov naprazdno.......
Vyska zdvihu .........
Sikmé rezy az
Max. hibka rezu v:
Drevo..
hlinik

Informéacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Rezanie dreva

Hodnota vibracnych emisii a,

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?

Kolisavost K= 1,5 m/s?
Rezanie kovovych plechov

Hodnota vibraBnych emisii @, .........ccoceeieiiiieiiiesiee e e 7,8 m/s?

KOHSAVOST K= ...t e e e e s e e e eaaeeeeas 1,5 m/s?

POZOR

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorll stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibrécii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

44 SLOVENSKY

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a névody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazkeé poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PILY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod
napatim, sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, €o ma za nasledok zasah elektrickym
prudom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouZzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrann masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky,
ukosy, krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, zZe
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normatlvnyml dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhS§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit’.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a €isla nachadzajuceho sa na Stitku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Prislusenstvo - nie je sti¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Znacka CE
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DANETECHNICZNE ~ WYRZYNARKA AKUMULATOROWA

NUmMer ProdUKCYJNY.....cccuviiiiiiiiiiiecii e e

Napiecie baterii akumulatorowe;...
Skok bez obcigzenia ....

Dtugos¢ skoku.......
Ciecie ukosne, do..
Maksymalna gtebokos$¢ C|e<:|a

Aluminium
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003...

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi

typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Pitowanie drewna
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnosé K=

Ciecie blachy stalowej
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor
odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu M12. Nie tadowa¢ przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast o
pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal.
Wycina linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;.
Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

skosnie. akumulatorowa.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
OTWORNIC

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza réwniez
metalowe czgsci urzgdzenia pod napiecie i prowadzi do
porazenia pragdem.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne
i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

46 POLSKI

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac urzadzenia tak diugo, jak dtugo narzedzie nasadzane

jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o

duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢

przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego

uwzgledniajgc wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

* Przecigzenie narzgdzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie

gorgce.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cig¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach migkkich (drewno,

Oswiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialno$é, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze
wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowaé do petnej pojemnosci.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadoéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Znak CE
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MUSZAKI ADATOKAKKUMULATORS SZUROFURESZGEP

GYAMAST SZAM....ueitiiiieie ittt sre e 431291 02...
...000001-999999
Akkumulator fesziiltség
Uresjarati I6ketszam .
Lokethossz .........
Ferdevagas.........
Vagasmelyseg max.:

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a télté aknajaba ne ker(iljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az "M12" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne

azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és azonosité szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenll a
yartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

Q

SZIMBOLUMOK

Suly a 01/2003 EPTA- eljaras'szerlnt.

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelel6en meghatarozva.
Fa flrészelése
rezegésemisszio érték ..
Kblzonytalansag
Fémlemez flirészelése
a, rezegésemisszio érték.....
Khbizonytalanség

FIGYELMEZTETES

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csékkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszlltség ala kerulhetnek és
aramutéshez vezethetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemdiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkez por gyakran egészségre karos,
ezért ne ker(iljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

» a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

 a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznaini!

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flrészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késztilékbdl.
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hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtoél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szurdflirész fa, mianyag és fém megmunkalasara
alkalmas. A késziilékkel egyenes, ferde, gorbe és bels6é
kivagasok készithetok.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeduli felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készulékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosito tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrol és

Il @ kB>

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 gy(ijtéhelyekrél.
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012 CE-jeldlés
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Winnenden, 2016-03-29
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Alexander Krug
Managing Director

Muiszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS
A készilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE M12 JS

Proizvodna SteVIlKa...........ccoiiiiiiiiii e e 431291 02...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 12V

Stevilo dvigov v prostem teku.. 0-2800 min'

Visina dviga ...19 mm

PoSevni rezi do .
Globina reza maks. v-

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 60745.
Zaganije lesa

Vibracijska vrednost emisij a,

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?

Nevarnost K= 1,5 m/s?
Zaganije plogevine iz kovin

Vibracijska vrednost @MiSij @, ........ccoerieiiiiiieie e s 7,8 m/s?

[TV Z= 4 Lo ) A O 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanc¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema M12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s sledeCimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektriénih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

CE-znak
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dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzrogi
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za
posledico elektri¢ni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za&citna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
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momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo teZzke poskodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri tr§ih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpra$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Winnenden, 2016-03-29 EurAsian oznaka o skladnosti.

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisgiti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis€iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

=
=
—

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).
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TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKA UBODNA PILA M12 JS

Broj Proizvodn ... .ccueiiiiiieiieii e s 4312 91 02...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu....
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda............
Kosi rezovi do
Dubina rezanja max. u:
Drvo....
Aluminij
Tezina po EPTA-proceduri 01/.

Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 60745
Rezanje drva pilom

Vrijednost emisije vibracije a,

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima

Vrijednost emisije VIDracije @, ......c.cooveieiiiiiieii e e 7,8 m/s?

NESIGUINOSE K= ...t seeeneeaee e e e aeeeneen 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar

starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
zako$enja, krivine i unutradnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ce se staviti i metalni dijelovi uredaja,
Sto mozZe dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.

Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme kori$tenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je mogucée samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smecée. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
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Winnenden, 2016-03-29
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Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA FINIERZAGITIS M12 JS

1ZIQIdES NUMUIS ..ot et 431291 02...
...000001-999999
Akumulatora spriegums

akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veid3;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie

TukS$gaitas gajienu skaits
Gajiena augstums............
Sasveérta zagésana lidz
maks. griezuma dzilums (mérv.):

Koks....

Aluminij
Svars atbilstosi

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
Troksna spiediena limenis (Nedrosba K=3dB(A))....
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trok$na slapétaju!
Svarstibu kopéja veértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilsto$i EN 60745.
Koka zagis
svarstibu emisijas vértiba a, .
Nedrosiba K=
Metala un skarda zagis
svarstibu emisijas vertiba a, ..........ccoceeviiiinns

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

............ 7,8 m/s?

Nedrosiba K=... s

UZMANIBU

............ 1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik§anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties
ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak ari uz instrumenta korpusa stravu
vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslegt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
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momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

Jauzmanas, lai akumulatoru l1adétaja nenok|ttu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus Iadét tikai ar M12 sistémas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to
var veikt taisnos zagéjumus, ka arT sasvérto, slipo un
kombinéto zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

>4l S kB>

CE marké&jums
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EurAsian atbilstibas marké&jums.
Winnenden, 2016-03-29
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Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat

akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......ooiuiiiiiiiiiict e e

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa

Judesiy skaicius laisva eiga ..

Judesio aukstis......

Istrizi pjaviai iki....

Maks. pjavio gylis pjaunant:
medieng.
Aliuminis ...

Prietaiso svoris lvertmtas pagal

Informacija apie triukSma/vibracijq
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy kryp¢iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reiksme a,
Paklaida K=
Metalo skardos pjovimas
Vibravimy emisijos reikSmeé a, .........ccceevviines

tyrimy metodikg

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

............ 7,8 m/s?

Paklaida K= .........ooooiiieiiiee e
DEMESIO

............ 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas
gali gauti elektros smaga.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
deévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti | organlzma Déveti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZblokuotas;
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galimas griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keic¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Jtriikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziamal!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dyd;j atitinkantj grezinj.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg

sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,M12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. I8sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjdklis pjauna mediena, plastikg ir metalg. Jis pjauna
tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas
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Winnenden, 2016-03-29
i |3

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
$Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA JOHVSAAG

TOOTMISNUMDET ...ttt e

Vahetatava aku pinge
Kaikude arv tuhijooksul.
Kaigu korgus..........
Kaldloiked kuni ...
Loikesligavus maks:
Puit .....

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/20!

Miira/vibratsiooni andmed

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirbhutase (M&aramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaéartus a,
Maaramatus K=
Metallpleki saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K= ..

TAHELEPANU

M12 JS

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

7,8 m/s?
1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vinketaset méarkimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on vélja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid
ei ole otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Toéo6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kédepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega voib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pdhjustada
elektrilodgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasilijék tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

58 EESTI

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toodeldava materjali lAbimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silimas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-,
kald-, kurv- ning valjalGigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
téiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuUjalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark
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Euraasia vastavusmark.
Winnenden, 2016-03-29

e

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku to6véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel le 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

=
=
—

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tiubi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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AKK. IOB3UK

TEXHUYECKUE OAHHBIE
CepuiiHbIi HoMep usgenusa

Bonbtax akkymynstopa
YacToTa xopa 6e3 Harpysku
InuvHa xopa
HaknoHHoe nuneHve oo
Makc. ry6uHa pesku B:

Jepese

AnioMuHUNA..

Bec cornacHo npoueaype EPTA 0172003 ..ooooooooeeosseeerrre oo

WUHdopmaumsa no wymam/Bubpaumnm

3HaveHns 3aMePsNIMCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb LWyma npubopa, onpeaeneHHblin no nokasarento A,
00bI4HO COCTaBNsieT:

YpoBeHb 3BykoBOro gasnexus (HebeszonacHoctb K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3ByKOBOI MoLHOCTU (He6esonacHocTe K=3dB(A)).. .

Monb3yiiTecb NpPUCNocoGNeHnaMn AN 3almTbl Ciyxa.

O6wume 3HaveHusi BUbpaumn (BEKTopHasi Cymma Tpex
HanpasrneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
Munexue pepesa
3HayeHne BMGpaLMOHHON aMuUceun a,
Heb6e3onacHocTb K=
Munexue nuctoBoro meTanna
3HayeHve BUBpaLMOHHOM aM1ceum a
Hebe3onacHocTb K=.

BHUMAHUE

431291 02...
...000001-999999
.12V
.0-2800 min”'

..88,5dB (A)

..10,1 m/s?
....1,5m/s?

YKa3aHHblii B HAaCTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOMMENR U3MEPEHNUS,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBatbCs ANs CPaBHEHUSI ANEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOAXOANT ANs NpeABapuUTENbHON OLEHKV BUGPaLIMOHHON Harpy3Ku.

YKa3zaHHbIl ypoBeHb BUOpaLMM NpeacTaBnsieT OCHOBHbIE BUbl MCMOMb30BaHUSA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3NIEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCst ANS APYrUX Lieneii, UConb3yeMblit MHCTPYMEHT OTKIOHSETCS OT YKa3aHHOro unu
TexHu4eckoe obecnyxuBaHue Bbino HeAOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMN MOXKET OTKIOHSATLCS OT ykasaHHoro. B aTom
cnyyae BuGpaLMoHHas Harpy3ka B Te4eHUe BCEro nepuoga paboTbl 3HaUNTENBHO YBENUYMBAETCS.

[N TOYHOW OLEEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YYUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUBOP OTKIHYEH
UMW BKIMIOYEH, HO haKTUHECKU He UCTonb3yeTcs. B aTom criyyae BUGpaLMOHHas Harpyska B TEHeHWe BCEro nepuoaa paboThbl

MOXET CyLLeCTBEHHO YMEHbLUUTbLCA.

YcTtaHoBUTE [ONOMHUTENBHbIE Mepbl 6e3onacHOCTU Ans 3aLWThl NONb30BaTeNsi OT BO3AENCTBUSA BI/IGpaLlI/IVI, Hanpumep:
TexXHn4yeckoe OGCJ'Iy)KI/IBaHI/Ie ANEKTPOUHCTPYMEHTA N UCNOJTIb3yeMOro MHCTpyMeHTa, noaaepXaHue pyk B TENSIOM COCTOAHUUA,

opraHu3aumsi paboymx npoLeccos.

E NMPEAYNPEXOEHUE! MpouTtuTte BCe yka3aHus no
6€30MacHOCTU M MHCTPYKLUMK. YTyLUEHWS!, [OMYLEHHbIE NpU
cobniofieHnm yka3aHuii U MHCTPYKLMIA N0 TexHuke BesonacHocTy,
MOTYT CTarb NPUYMHOI ANEKTPUYECKOTO NOpaXeHWs, noxapa 1
TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsTe 3TU MHCTPYKLWK U yKa3aHus ans 6yayuwero
MCMONb30BaHMs.

A\ YKA3AHWS 0 BE30MACHOCTH ANA HOXXOBOYHbBIX MM

WcnonbayiTe HaywwHuku! BosaencTaue LyMa MOXET NPUBECTU K
notepe cnyxa.

Ecnu Bl BbinonHsiete paboTbl, NP1 KOTOPbIX PEXYLLUIA
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuThb CKPbLITYH 3NeKTPONPOBOAKY
Kkaberb, UHCTPYMEHT CrieayeT AepxaTh 3a cneuuanbHo
npeaHasHavYeHHbIe Anst 3TOro U30NMPOBaHHbLIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT C BeayLyMm1 HanpskeH1e NPOBOAAMY CTaBUT MeTanmuyeckine
yacTu npubopa nog HanpsikeHne v BEAET K NOPAKEHMIO 3MIEKTPOTOKOM.

OONOJIHUTENBbHBIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

lMonb3oBaTbCs CPeaCcTBamMu 3aluThl. PaboTaTb ¢ MIHCTPYMEHTOM
BCEraa B 3alLMTHBIX 04Kax. PekoMeHAyeTcs cneLoaexaa:
nbine3aluTHas Macka, 3alUUTHbIe nepyaTki, npoyHas u
HecKonbasilas 0byBb, kacka W HayLIHUKU.

Mbinb, BO3HMKaloLas npy paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHecTV BpeA 300poBblo. He criefyeT fonyckaTb €€ nonafaHns B
opraHuaM. HapesaliTe npoTMBOMLINEBOIA pecnuparop.

3anpeluaetca obpabatbiBaTb MaTepuarnbl, KOTOPbIE MOryT HAHECTU
Bpe[ 300pOBbio (Hanp., acbecT).
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TMpu BroKMpOBaHUM UCMONB3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMENEHHO
BbIkNtounTb Npubop! He BkntoyaiTe npubop [o Tex nop, noka
1CMONb3yeMblil IHCTPYMEHT 3abroKMpoBaH, B MPOTUBHOM Crlyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAa4a C BbICOKUM PeaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpenenuTe 1 ycTpaHuTe NpU4iHy BNOKMPOBaHKS UCMONb3YeMOro
MHCTPYMEHTa C Y4ETOM YyKka3aHui no 6e3onacHocTy.

BO3MOXHBIMM MPUYMUHAMU MOTYT BbITh:

* Mepekoc 3aroToBKW, Nofnexalten obpaboTke

* paspylueHue MaTepuana, nognexallero obpaborke
* neperpy3ka aNnekTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbcs k paboTaroLLemy cTaHky.

Mcnonb3yeMblii KHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BpeMst
NpUMEHeHNs.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHusi oxora

* MpU CMEHe NHCTPYMEHTa

* Npy yknazbiBaHum npubopa

He y6upaiiTe onumku v 061I0MKY NPy BKITOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpw paGoTe B CTEHax, NOTOMNKaX UrW NONY CreauTe 3a TeM, YTobbl He
NOBPEANT SMeEKTPUYeckUe kabenu 1nn BoJoNpPOBOAHbIE TPyObl.

3achukcupyiTe Bally 3aroToBKy C NOMOLLbIO 3aXMMHOrO
npucnocodbnenns. HesaukcpoBaHHbIe 3aroToBKW MOTYT MPUBECTM K
TSXKENbIM TPAaBMaM 1 MOBPEXAEHNSAM.

He MCI'IOﬂbByVITe TPEeCHyBLUWE UNW NOTHYTbIE NONOTHA NMbI.

Bpe3aHue 63 npeBapuTENbHOTO BLICBEPNNBAHIS OTBEPCTHIA
BO3MOXHO B MAIrkVX MaTepuanax (fepese, Nerkux CTpouTemnbHbIX
maTepuanax Ans cteH). B 6onee TBepAbIx Matepuanax (Metanne)
HeoBXoANMo cHavana NpocBEpANTb OTBEPCTUS, COOTBETCTBYIOLLNE
pa3mepy MUMbHOro NoNoTHa.

BIHbTE aKkyMyNSITOp 13 MalUMHbI Neper NpoBeaeHeM C Heil
KaKuX-nnBo MaHUnynawumii.

He BbIGpachiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE akKyMynsiTOpbI BMECTE C
[A0MaLLHAM MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. [McTpubbioTopbl KoMnaHun
Milwaukee npeanaratoT BOCCTaHOBMNEHWE CTapbIX akkyMynsTopos,
4TOBbI 3aLUNTUTL OKPYKAIOLLYIO Cpeny.

He XpaHuTe akkyMynsTopsl BMECTE C METaNNYECKUMN NPELMETaMM
BO M3GexaHIe KOPOTKOTO 3aMblKaHWsl.

He fonyckaeTcs nonaganus kakux-nbo MeTannmyeckux NpeaMeTos B
aKKyMYmSITOPHBIi OTCEK 3apsiHOro yCTpolcTBa Bo 3bexaHue
KOPOTKOTO 3amblKaHMS!.

[ins 3apsiakv akkymynstopos mogeni M12 ncnonb3yiTe Tonbko
3apsaaHbIM yeTporicTBoM M12. He 3apsaiite akkyMynsTopbl Apyrux
cucTeMm.

Hukorzia He BCkpbIBaiiTe akkyMynsTopbl Uk 3apsiAHble YCTpoicTBa 1
XpaHuTe UX TOMbKO B CyXiX NomelLeHnsix. Creaute, YToBbl OHM Beeraa
6binm cyxumu.

AkkamynsTopHas Batapes MOXeT ObITb NOBpEXAeHa 1 AaTb TeYb MO
BO3AE/CTBINEM Ype3MepHbIX TEMNEPATYP Wi MOBBILLEHHON Harpy3ku.
B cny4ae koHTaKTa C akkyMynsTOPHON KICIIOTON HEMEANEHHO
NPOMOiTe MeCTO KOHTaKTa MbIrioM 1 BOAoW. B cnyyae nonaganus
KMCnoThI B rNasa NpoMbIBaiiTe rnasa B Te4eHnn 10 MUHYT 1
HemepneHHo 0bpaTUTeCh 3a MEANLIMHCKON NOMOLLbIO.

MUCNOJIb3OBAHUE

OT0T N0B3MK MOXET NUNUTB [JepeBo, NNacTuK U MeTans; OH MoXeT
MUANTb MO NPSIMON, NOA HAKIMOHOM, MO KPUBOW 1 AenaTb BHYTPEHHME
BbIPE3bI.

He nonb3yiTech fiaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrOCOGOM, OTIIMYHBIM OT
YKa3aHHOTO /NSt HOPMATbHOTO MPUMEHEHMS.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBnsiem nog, COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3Menie,
onncaHHoe B pasaene "TexHUYecke xapakTepucTukn®, COoTBETCTBYeT
BCEM BaxHbIM npeanucannsm Qupektussl 2011/65/EU (OupekTvea 06
OrPaHNYEHNM MPUMEHEHIS] OMACHbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKUX 1
3neKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npuBeaeHHbIM
[Ziarnee rapMOHU3NPOBaHHBIM HOPMATUBHBLIM JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKO [OOKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJTATOP

Mepen 1cnonb3oBaHMEM akKkyMynisiTopa, KOTOPbIM He NOMb30Banuch
HEKOTOpOe BpeMmsi, ero HeoBXOMNMO 3apsANTb.

Temnepartypa caoiwwe 50°C cHukaeT paboTocnocobHOCTb
akkymynsTopos. /36eraiiTe NpogomKMTENbHONO Harpesa Ui NpsiMoro
COIHEYHOro CBeTa (p1ck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOWCTBA W akkyMynATOPOB AOIMKHBI
COoAepxaTbca B YACTOTE.

[inst oBecneyernst onTManbHOro cpoka CryxGbl akkymynsTop
HEOBXOANMO MOMHOCTBIO 3apshKaThb Moche UCMomnb3oBaHus nputopa.

[Ins OCTWXEHINSt MaKCUMarbHO BO3MOXHOTO Cpoka CriyObl
aKKyMynsTopbl MoCne 3apsifku CriefyeT BbIHUMATb W3 3apsiiHOrO
yCTpOlicTBa.

[Mpwn xpaHeHnm akkymynsiTopa bonee 30 gHeit:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkyMynsitop ¢ 3apsinom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLeB akkymynsTop Cneayet 3apsxarb.

OBCITYXXVUBAHWUE

Bcerza fepxute oxnaxgatoLme 0TBepCTUS YNCTBIMM.

[Monb3yiTech akceccyapamy 1 3anacHbIM1 YacTs MU TOMBKO (OUPMbI
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe,
KoTopas He Bbina onucaHa, noxanyincra, obpallaiTecs Ha OauH 13
CepBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMMCOK HALLMX rapaHTUIAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHu3auui).

[Mpu Heo6XxoaMMOCTI MOXET ObITb 3aKa3aH YepTeX MHCTPYMEHTa C
TpexmepHbIM u3obpaxeHuem getanei. MoxanyiicTa, ykaxute Homep
1 TN MHCTPYMEHTa U1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx areHToB
1nn HenocpencTaeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MaLuHbI nepes
NpOBEAEHNEM C HEW KaKuX-nn6o
MaHUMyNSuni.

MoxanyiicTa, BHUMATENBLHO NpoYyTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCTIONb30BaHWIo Nepes
Ha4anom nobbix onepaumin ¢ UHCTPYMEHTOM.

MpuHagnexHocTu - B cTaHgapTHyo
KOMMMeKTaLMIo He BXOAWT, NOCTaBAeTcs B
KayecTBe JOMONMHUTENbHOW NPUHAANEXHOCTH.

QnekTpuyeckne yCTPoONCTBa Herb3as
YTUNM3MPOBaTL BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
OnekTpuUYeckme 1 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA
crienyeT cobupatb OTAENbHO U CAaBaTh B
CreunanuaupoBaHHy0 YTUMM3NPYIOLLYIO
KOMMaHWio A5 yTUAM3aLmumn B COOTBETCTBUN C
HOpPMamK OXpaHbl OKpy>KatoLLeil cpeabl.
CBefieHust O LieHTpax BTOPUYHOM
nepepaboTku 1 NyHKTax cbopa MOXHO
MOSTyYUTb B MECTHBIX OpraHax BrnacTu uim y
BaLLEro CreuyaniaupoBaHHOMo Aurepa.

3Hak CE

>4l &>
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CepTtudukara o COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.ME77.B.01610

Cpok gencteusi cepTudukaTta 0 COOTBETCTBUM
no 18.06.2019

00O «LleHTp no ceptudmkaLmm
cTaHfgapTM3auum 1 CUCTEM KayecTBa
3MEKTPO-MALLUMHOCTPOUTENBHOW NPOAYKLUM»
141400, P®, MockoBckasi obnacTb, . XUMKH,
Yn. NleHnHrpagackas, 29

HauioHanbHuii 3Hak BiAnoBigHOCTI YkpaiHu
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TEXHUMECKUW OAHHM  AKKYMYNATOPEH NPOBOJEH TPUOH M12 JS
Mpown3BoacTBEH HOMEP 4312 91 02...
...000001-999999
HanpexeHune Ha akymynatopa .12V
YecToTa Ha [ABMKEHME HA TPUOHYETO Ha NpaseH Xof .0-2800 min-'
BucounHa Ha xoga .19 mm

PsizaHe nog brun Ao ...

Makc. gbnboyrHa Ha psisaHe
ObpBO
AnymMuHui .

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003..........ccoviiiiiies o 1,95 kg

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte
V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO € A HMBO Ha LLyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) .. ..77,5dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) . ..88,5dB (A)
[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal
O6wWwwTe CTOMHOCTY Ha BUOpaLunTe (BEeKTOpHa cyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
Psi3aHe Ha obpBO
CToMHOCT Ha emucun Ha B1BpauuuTe a, ..10,1 m/s?
HecwurypHoct K= ....1,5m/s?

PsazaHe Ha MmeTanHa namapviHa
CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauuuTe a,
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

[MoCO4EHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOpaLmnTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBME CbC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 namepsarteneH
MeTOo M MOXe [a Ce U3MON3Ba 3a CPaBHEHVIE HA ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTN noMexay 1M. Moaxodsily e v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha
BMOPALMOHHOTO HAaTOBapBaHe.

Moco4eHOTO HUBO Ha BUGPaLWMMTE NPEeCTaBs OCHOBHUTE MPUNOKEHUS Ha eMEKTPUYECKVSI UHCTPYMEHT. AKO 0Gave enekTpu4eckusT
MHCTPYMEHT Ce 13Morn3Ba C Apyro npeaHasHaueHve, C pasniniyHi CMeHsieMy MHCTPYMEHTY UV NPV HEAOCTaTbYHa TeXHUYecka
NoAAPBXKA, HABOTO Ha BUGpaLMMTE MOXe [a € paaniyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a yBenuun BUGpaLmoHHOTO HaToBapBaHe Mo
BpeMe Ha Lienust paboTeH LvKb1.

3a To4HaTa oLeHka Ha B1BpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Ja ce B3eMat Npeasia 1 NeproaumTe OT BPEME, B KOUTO YPeabT € UKITHoHEH
1nm paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT He ce U3Mon3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a HaMarnv BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha
Lenvst paboTeH UMKbI.

Onpe/:J,eneTe AOMBITHUTENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6e3onacHoCT B 3aLLyTa Ha OﬁC.l'Iy)KBaLLLVIFI paGOTHIAK OT Bb3[ENCTBUETO Ha
BI/I6paLI,I/II/ITe KaTo Hanpumep: TeXHU4Yecka NnoaapbKKa Ha eNnekTpu4eckua MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTU, NoaabpXaHe Ha
pbLETE TONNKU, OpraHnsauma Ha paﬁOTHI/Iﬂ LMK,

He e paspelueHa obpaboTkara Ha MaTepuani, KouTo
npeacTaBnsBaT onacHoCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO M3NON3BaHWAT MHCTPYMEHT Brokupa, naknioyeTe BegHara
ypena! He BkntoyBaiTe ypeaa 0THOBO, JOKaTO M3MNON3BaHUAT
MHCTPYMEHT € BriokvpaH; ToBa 61 Morno Aa JoBeae A0 OTKaT ¢
BUCOKa peakTvBHa cuna. OTKpuiATE U OTCTpaHeTe npuynHarta
3a 6NoKMpaHeTo Ha U3NoN3BaHUsA UHCTPYMEHT UMainkv B
NpeaBwa VHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHoCT.

Bb3moxHUTE NpuymnHm 3a ToBa MoraT Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHarta yacTt

+ lMNpobuBaHe Ha maTepuana

* lNpeHaToBapBaHe Ha €NeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalumHaTta, JokaTo Ts pabotu.

/13non3BaHusAT MHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee no Bpeme Ha
ynotpe6a.

BHUMAHMUE! OnacHocT oT usrapsiHus

* MpY CMsiHA Ha UHCTPYMeHTa

* npw ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpy>XKU UK OTHYNEHW napyeTa fja He ce OTCTpaHsiBaT, 4oKaTo
MalluHa paboTu.

lMpu pabota B CTeHK, TaBaHW UNW NofOBe BHUMABaWTe 3a
Kkabenu, ra3onpoBoAx U BOAOMNPOBOAMN.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3axBaLlaHe.
HesakpeneHnu yactu 3a obpaboTtka mMorat Aa NpuUUMHAT
CEPUO3HUN HapaHsIBaHUst U MaTepUarHu LWeTy.

[la He ce 13non3BaT HamykaHW PeXeLLW NIMCTOBE UMK TakvBea,
KomTo ca ce gedopmupani!

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCMYKK YKa3aHUsA U
HanbTCTBMUSA 3a 6e30MacHOCT.

Mponyckn Npu cnasBaHeTo Ha ykasaHWsTa U HanbTCTBUATA 32
6e3onacHOCT moraT Aa AoBefaT A0 TOKOB yaap, noxap uvnm
TEXKN HapaHsBaHusl.

CbXxpaHsiBalTe yka3aHUATa U HAMbTCTBUATA 3a
6Ge3onacHocT 3a cnpaBka Npu HyXAa.

A WHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT 3A NMPOBOOHU
TPUOHMW.

Hocete cpeacTso 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagelictanerto Ha
Wwyma MOXe Aa Npeauasuka 3aryba Ha cryxa.

OpbXTe ypeaa 3a U3onmpaHuTe pbKOXBaTKU, KOraTo
M3BbpLIBATE PaboTH, NPU KOUTO PEXELUUSAT MHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKpUTU erleKTPOMHCTanauMoHHu kabenu.
Mpw B“3aHe B CbNPYKOCHOBEHWE C MPOBOAHWK MO,
HanpexeHue, TO ce Npeaasa Ha BCUYKM MeTarlHM YacTu Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, KOETO MOXE [a A0BEAE [0 TOKOB yaap.

OONMBJIIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3OMNACHOCT

[la ce n3nonseat npegnasHu cpeacTea. MNpu pabota ¢
MallMHaTa BUHar HoceTe npefnasHu ounna. MNpenopbysar ce
3aLLUMTHO 0Bnekno 1 Npaxo3aluTHa Macka, 3aLLyUTHM
pbkaBWLy, 30paBn U Hexmbarally ce obyBKK, kacka 1
npeanasHu cpeacTea 3a cryxa.

MpaxwbT, KoiTo ce obpasysa npyu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3ApaBeTo 1 He 61Ba Aa nonaga B TaAMoTo. [a ce Hocu
noaxoasiua npaxosalluTHa Macka.

62 BbLJIFTAPCKU

PsizaHe ¢ MoTbBaHe Ha TPUOHA € Bb3MOXHO CaMo Mpu No-Meku
marepuanu (4bpBeo, Neku CTPOUTENHN MaTepuany 3a CTeHu), a
npw No-TebpaAK MaTtepuany (Metanu) Tpsisa Aa ce Hanpasw
rOfIiM OTBOP CbOBPA3HO PEXELLMS NINCT.

Mpeaw 3anouyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu No MalumHaTa
13BajeTe akymynaropa.

He n3xebprisiiite n3xabeHWTe akyMynaTopy B OrbHS Unv B Npu
6uToBuTe otnagbum. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopwu; Mons nonutaiTe Bawms
cneumanuanpaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTte 3aefHO C MeTanHu
npeAMETH (OMacHOCT OT KbCO CbeVHEHME).

B rHe3n0TO 3a akymynaTtopy Ha 3apsifiHUTe YCTPOWCTBa He
6vBa Aa nonagaT MeTanHK YacTu (ONacHOCT OT KbCo
CbeanHeHve).

Axymynatopw ot cuctemata M12 ga ce 3apexgar camo CbC
3apsgHu ycTponcTea ot cuctemara M12 laden. la He ce
3apexaar akymynartopw oT Apyrv CUCTEMU.

He oTBapsiiTe akymynaTtopu 1 3apsiiHu yCTporucTBa 1 rm
CbXxpaHsiBaiTe caMo B Cyxu nomeLLeHust. MaseTe rv oT Bnara.

Mpu ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMK eKCTPpeMHa TemnepaTypa ot
noBpefeHn akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuiiHa TeYHOCT.
Mpwn fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara n3muiiTe ¢ Boaa n
canyH. Mpy KOHTaKT C o4MTe BeaHara usnnakeaiite ctapaTenHo
Haii-manko 10 MMHYTU 1 He3abaBHO NoTbPCETE nekap.

N3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MpoGoaHMAT TPUOH pexe AbpBo, niacTmMaca v metan. Toil
pexe Mo npasa fMHUS, MOA bIbA U MO KpUBA SIMHWS 1 NPaBK
BbTPELUHN 13Pe3u.

To3n ypeq MoXe Aa ce M3nosaea no npeaHasHayeHme camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKJTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye ONMUCaHUST B
"TexHn4yeckv 4aHHU" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKY BaXHW
pasnopen6bu Ha gupektnea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EQ, kaKTO 1 Ha BCUYKW CNeABaLLy HOPMATUBHU
[OKYMEHTU BbB Ta3un Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

YNbnHOMOLLEH 3a CbCTaBsAHE Ha TEXHUYecKaTa AOKyMeHTauunsa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca MoJI3BaHuW No-AbAro Bpeme, npeau
ynotpeba Aa ce fo3apeas.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLYHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce 13b6sirsa no-nNpoAbIMKUTENHO HarpsiaHe
Ha CITbHLIE UMK OT OTOMNMeHue.

MopabpxaiiTe YUCTU MPUCHLEANHUTENHWTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOIICTBO M Ha akymyraropa.

3a onTuMarnHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XUBOT cnep, ynotpeba
6aTepuuTe TpsbBa fa Ce 3apeasT HaMmbIHO.

3a Bb3MOXHO No-AbIra NPOABIDKATENHOCT Ha XUBOT
ﬁaTepMMTe TpﬂﬁBa Aa ce ussaxpgat OT ypefa Crej 3apexiaHe.

lMpu cbxpaHeHue Ha GaTepuunte 3a noseye ot 30 AHM:
cbxpaHsiBaiTe 6atepusita npu npubn. 27°C v Ha Cyxo MSCTO.
CobxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 o 50 % ot 3apsiga.
3apexparite batepusita Ha Bceku 6 Mecela.

NOOAPBHXKA

BeHTunaumoHHuTe WNUUM Ha MaluHaTta aa ce nopabpxar
BUHArM 4YnucTu.

[a ce usnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n peaepBHu
YyacTu Ha. EnemeHTy, Ynsita nogMsiHa He e onucaHa, aa ce
papar 3a nogMsiHa B cepeu3a Ha Milwaukee (BwxTe Gpoluypata
"lapaHuus 1 agpecy Ha cepBuam).

Mpu HeoBxoaUMOCT MoXeTe [ia nouckarte 3a ypeaa ot Baums
cepBwu3 unu ampektHo oT Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a
B CMy4ail Ha EKCMoaus, kaTo NOCOYMTE TUMA Ha MalLMHaTa 1
HOMep BbpXY 3aBofickaTa Tabenka.
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BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakeBuTO e Aa e paboTu
no MalumMHaTa n3saaeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTeve Mons
rpoyeTeTe BHUMATESTHO MHCTPYKLUMSITA 3a
13non3saHe.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B o6ema Ha
focTaBkara, MpenopbYBaHO AOMbIIHEHME OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Enektpuyeckute ypeau He Tpsibea aa ce
U3XBBPNAT 3a€AHO ¢ BUTOBUTE OTNagbLN.
EneKkTpn4yeckoTo 1 enekTPOHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbOupaT pa3genHo
1 fa ce npefasar Ha cnyxbute 3a
peuUVMKnupaHe Ha oTnagbLWTe cnopen
M3MCKBAHMATA 3a OnasBaHe Ha OKosHaTa
cpega.

MHdopMupainTe ce npu MecTHuTe cnyoun
UMK MPU MEeCTHUTE cneuuanusvpaHu
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe un
LieHTpOBeTE 3a peLuKnpaHe Ha oTnagbLm.
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EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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FERASTRAU PENDULAR CU ACUMULATOR

DATE TEHNICE

NUMAT ProdUCHIE ... e

Tensiune acumulator ....
Cursaingol:..........
Lungimi de cursa

Taiere oblica pana la
Adancimea max. de taiere:

Aluminiu
Greutatea conform ,,

A procedure 01/2003

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Taiere de lemn
Valoarea emisiei de oscilatii a
Nesiguranta K=
Taiere de tabla din metal
Valoarea emisiei de oscilatii @ .........cc.cccevrnnnne

................. 431291 02...

...000001-999999

77,5dB (A)
88,5dB (A)

10,1 m/s?
1,5 m/s?

............ 7,8 m/s?

Nesigurantad K=.........ccoovriiiiiiiicc e

AVERTISMENT

............ 1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netéa a solicitarilor la oscilatjii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE COADA DE SOARECE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor
sub tensiune determina punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

64 ROMANIA

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatad; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

 Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri
sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale)

trebuie intai sa fie perforate cu o gaura care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si
metale . El poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face
taieturi interne.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
i |3

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE
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TEXHUYKN NMOOATOLIN  YBOAHA MNUIJ1IA HA BATEPUU M12 JS

TTPOUBBOAEH BP0ttt ee e 4312 91 02...
000001-999999
BONTaXa Ha BATEPMIATA .....eeviiiiieiiiiteeeie ittt she e et nne e 12V
YaapeH MOMEHT Mpu He ONTOBapeHoCT (Ha crno6oaHo)... .
[omKnHa Ha yaap...............
[wnjaroHaneH- koc pe3 Ao....
MakcumanHa anabounHa Ha ceyere Bo:

ANyMUHUYM ...
TexwuHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2003 ..

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

V3mepeHnTe BpeaHOCTU Ce OAPEAEHN COMMAacHO CTaHaapaoT
EN 60 745.

A-OLIEHeTOTO HMBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMWYHO M3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputmcok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HunBo Ha jaumHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ylun.

BKynHu BUGpaLMCKM BPEAHOCTU (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TpUTE HAacoKM) npecmeTaHun cornacHo EN 60745.
MeTtanu

Bubpauuncka emrcuoHa BpegHocT ah.

..77,5dB (A)
..88,5dB (A)

..10,1 m/s?

HecurypHocTt K ... : .. 1,5m/s?
Mpso
HecurypHocTt K ...7,8m/s?

Bubpauuncka emucuoHa BpegHocT ah. ..1,5m/s?

NPEAYNPEOYBAHE

H1BOTO Ha ocuunaumja HaBeaeHO BO OBUE MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHUTE MOCTanky HOPMUPaHU
Bo EN 60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anatv. OBa HUBO MOXe fa ce
ynotpebu 1 3a npvBpemMeHa NnpoLieHka Ha onToBapyBar-eTo Ha ocuunauyvjara.

HaBefieHOTO HMBO Ha ocuuiaumja rm penpeseHTupa rmaBHUTE HAMEHU Ha enekTpo-anaToT. Ho, oKOsKy enekTpo-anaToT
ce ynotpebyBa 3a Apyr1M HAMeHWU, CO OTCTaryBayku 4OAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBare, HUBOTO Ha ocumunaumja
MOXe Ja oTctanu. Toa MOXe 3HA4YUTENHO Aa ro 3rofieMu ONTOBapyBarbeTO Ha ocumuiauujaTa 3a Bpeme Ha Lenmot
paboTeH nepuoa.

3a npewumsHa NpoLeHka Ha ONTOBapyBarbeTO Ha ocuunauvjaTa npeasun Tpeda aa 6uaart 3eMeHu U BpeMuHaTa, Bo
KOULLTO anapartoT € UCKJIy4eH Uim paboTu, HO hakTuyku He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HA4YMTENIHO [a ro Hamanu
OMTOBApPYyBarLETO HA OCUMauMjaTa 3a Bpeme Ha LenoT paboTeH Nnepuos.

YTBpOeTe AononHuTenHn 6e36eAHOCHM MepKy 3a 3aluTuTa Ha OnepaTopoT Of BANjaHWMETO HA OCUMIaUMMUTE, Kako Ha
NprMep: OApXyBakse Ha eeKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH eIeKTPO-anatoT, OApXyBakse TOMv paue, opraHnsaumja
Ha paboTHUTE NpPOoLEeCH.

[okorky ynotpebysaHoTO opyauve ce bnokupa, Monvme
BegHall Aa ce ucknyyum anaparot! He ro Bkny4vyBajte
anapartoT NOBTOPHO Aofeka ynoTpebyBaHOTo opyaue e
BnokvpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte u oTcTpaHeTe ja
npuunHaTa 3a briokuparweTo Ha ynotpebeHoTo opyave
MMajkn rm Bo NpeaBuz HanomMeHnTe 3a 6e3bedHoCT.

MoxHM npuymHK 6u Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBah-€ BO MapyeTo Koe LuTo ce obpaboTysa

* Kpwene nopaau npoampare Ha MaTtepujanoT Koj LUTOo ce
obpaboTyBa

* [peonToBapyBaHe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAne

He dpakajte Bo malumnHaTta kora paboTu.

YnotpebeHoTO opyAne 3a Bpeme Ha npumMeHata Moxe Aa

CTaHe MHOTY eLLUKO

I'IPEJ]YI'IPEJJYBAH:E' OnacHOCT of} U3ropeTuHU

* Npy MeHyBak€ Ha OpyaneTo

* Npu CTaBakE Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalmHaTta u CTpyroTUHWUTE He cMeaT Aa ce oAcTpaHyBaaTt
[ofeka e mawwmHata pabortu.

Kora pabotute Ha suaoBu, TaBaH Wi Nof BHYMaBajTe Aa rv
n3berHeTe enekTpuYHUTE, rAacHUTE 1 BOAOBOAHMU
VHCTanauum.

O6e3benete ro npeaAMeToT Koj WTO ro obpaboTysaTe co
HanpaBga 3a HarnoH. Heo6e36eaeHn napynka Kou WTo ce
obpaboTyBaat MoXaT Aa Npean3BrKaaT TeLLK NoBpeaun u
owTeTyBaa.

He KopucTeTe CKpLUEHN Unu M306nnYeHn ceunna.

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e3degHocHUTE
HanoMeHu U ynatcTBa. 3abopaBare Ha NoYnTyBaHETO Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLuku
nospeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
WHCTPYKLUMU 32 BO UAHMHA.

A HAMOMEHM 3A BE3BEHOCT 3A YEOOHU NMUNn

HoceTe wTuTHUK 3a ywu. ManoxeHocTa Ha bByka Moxe aa
npepn3suka rybere Ha CrnyxorT.

[pXeTe ro enekKTPUYHMOT anaT 3a U3gapeHuTe
NOBPLUMHMN NPU U3BeAyBak€e Ha onepauumn Npu Kou
anarToT 3a cevye-e MoXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO
CKPUEeHM XuuM. KOHTaKT co xuua nof HamnoH UCTO Taka ke
Hanpasu NPOBOAHWLM Of METANHUTE [eN0oBU U OHOj KOj
pakyBa CO anartoT Ke JoXuBee CTpyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEAHOCHU U PABOTHU YINATCTBA

YnoTpebyBajTe 3awTuTHa onpema. MNpu paboTa co
MallMHaTa nocTojaHo HoceTe 3alTuTHU ovuna. Ce
npenopadyyBa 3alTUTHa obreka kako: Macka 3a 3aLiTuTa of
npatumHa, 3alTUTHU pakaBuLy, LBPCTW YEBMU LUTO HE ce
nn3raar, Kauura v 3alTvTa 3a yLm.

MpwuHaTa Koja ce co3gaBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anaT
Moxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
Hocete coonBeTHa 3alUTUTHA Macka.

He cmeat pa 6upat o6paboTyBaHM MaTepujany Kou LTo
MOXaT Aa ro 3arposar 34pasjeTo (Ha np. a3becr).
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Y6oaHu pe3oBu 6e3 NPeTX0AHO AynyeHe ce BO3MOXHU Kaj
MeKku maTepwujanu (4pBo, NIeCHU rpafexHn Matepujanm 3a
supgoswu). Kaj nouspctu matepujanu (Metanv) mopa npBuH
[a ce Hanpasu Aynka Koja ke oaroBapa Ha AuMeH3unjaTa Ha
nunara.

WM3Bagerte ro 6aTepucknoT CKon npeg oTrnoYHyBake Ha
KakoB U Aa e 3acdaT Bp3 MaLLnHaTa.

He rv octaBajTe uckopucTeHuUTe Gatepum BO 4OMALLIHNOT
oTnaj u He ropeTe rn. Quctpubytepmte Ha MunBoku rm
cobupaat cTapute 6atepuu, Co LUTO ja WITUTAT HallaTa
oKonvHa.

He v yyBajTe GaTepunTte 3aeHO CO MeTanHK NpeameTy
(pu3uK oA KpaTok Croj).

MeTanHu napuvta He cMeaT Aa HaBnesaT BO 4enoT 3a
norHere Ha 6aTtepuja (pM3vK of KpaTok croj).

Kopuctete ucknyymso Cuctem M12 3a nonHewe Ha
6arepun og M12 cuctem. He kopucterte 6atepum og apyr
cucTeM.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuuTe 1 NoNHaYnTE, U
YyBajTe M caMmo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBu.

KncenuHata og owTeteHnTe 6aTepunTte MOXe Aa UcTeye
npW eKCTPEeMeH HarnoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete
BO KOHTaKT CO McaTaTta, U3mMujTe ce BefHalll CO CanyH u
Bofa. Bo cnyyaj Ha kKOHTaKT co oumTe nnakHeTe rv y6aBo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKUTENHO OdeTe Ha nekap.

CMNELM®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

OBaa yﬁonHa nuna cedve JpBO, NNacTuka n metan; Moxe aa
cede npasu NNHUN, KPUBUHN U BHATPEYHU oTCe4youn.

He ro kopucTeTte 0BOj Npoun3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH MPOMULLIAHWOT 3a HopMarHa yrnoTtpeba.

EY-OEKINAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpPHOCT M3jaByBaMe Aeka noj
"TexHW4Kn nogaToum" onULIaHMOT NPOM3BOA € BO CKNaj co
cuTe peneBaHTHM nponucu of perynatueata 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 cnegHute
XapMOHU3MPaYK HOPMATUBHU JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e

Alexander Krug
Managing Director

OroMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHUYKaTa
[OKyMeHTaumja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Moponr nepuoa HeynotpebyBaHu komnneTn 6atepun ga ce
HanonHat npes ynorpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha 6aTepumnte. N3berHyBajTe nogonro
n3noxyBsake Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu unm
COHLIe (pu3nK of nperpesakse).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepunte Mopa Aa buaat uicTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek 6aTepunte Mopa Aa ce
HanomnHaT LenocHo no yrnotpeba.

3a MOXHO NOAJONT Bek Ha Tpaekbe, anapartute nocne
HMBHOTO nonHere Tpeba Aa buaat n3sageHn oa anapatot
3a nornHere Ha batepuunTe.

Bo cny4aj Ha cknagupatbe Ha 6aTtepujata nogonro og 30
OeHa: AKymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepartypa of
npubnmkHo 27°C 1 Ha cyBO MeCTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npnbnuxHo 30%-50% o
cocTojbaTta Ha HamnosIHETOCT.

AKyMynaTopoT NoBTOPHO Aia Ce HanomnHW Ha cekoun 6
Meceum.

OOPXYBAHE

BeHTunauvckuTe oTBOpU Ha MalumMHaTa mopa Aa buaat
KOMMNMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

KopucteTte camo Milwaukee gopgartoum n pesepBHU AenoBu.
[lokornky Hekou ofi KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHK
Tpeba na Gupgat 3ameHetn, Be Monunme koHTakTupajTe rv
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvicTaTa Ha agpechm).

[okonky e noTpebHO MOXHO e Aa 6uae HabaBeH aetaneH
npuvkas Ha anatot. Be monumve HaBegete ro 6pojot Ha
apTUKIIOT KaKo M TUMOT Ha MaLlMHa KOj € oTnevaTeH Ha
eTuKeTaTa 1 nopavajTe ja ckvuarta Kaj NoKanH1oT 3acTanHuk
WM OMpekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHSE!
OMACHOCT!

WN3BageTe ro 6aTepuckm1oT CKion npeg
OTMOYHYBaHE Ha KaKoB U [a e 3adar Bp3
malmHara.

Be monume npeq aa ja crapTyBaTte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO
cTaHAapAHaTa, a AocTanHa e kako AofAaTokK.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart da ce
dpnat 3aefHO COo AOMALLHMOT oTnaga,.
EnekTpuyHWUTE 1 eneKkTpoHCcHUTe anapatu
Tpeba ga ce cobupaar ogaenHo v aa ce
ofHecaT BO COOABETHVOT NOrOH 3apaaun
HMBHO bpnak-e BO CKNaj co Hayenara 3a
3alTWTa Ha OKonuHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj BawunTte mectHu
cnyx6u unu kaj cneumjanusanpaHnoT TProBecku
NpeTCTaBHUK, Kale MMa TakBW MOTOHM 3a
peumKnaxa u CObUpHN CTaHMLM.

CE-3Hak
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EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha
KOHOpMUTET.
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Id.-No.
75 3 ATl <60 <60 3672 38
75 4 D | I <60 <60 3672 39
75 4 C|I <60 <60 <60 3672 41
75 2,5 C|I <30 <30 <30 3672 40
55 1,2 B |1 1,5-4 1,5-4 1,5-4 1,5-3 3672 42
55 2 B |1 3-6 3-10 3-10 3672 43
A B (o] D | 11 1
o 1a | e P
e | o 4
set wavy tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting
geschrankt gewellt konisch geschliffen  [geschrénkt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté  |biseauté, croise coupre propre coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo
afitada ondulada conica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas




Copyright 2016

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

+49 (0) 7195-12-0

CC HAI

TR 066

(01.16)
4931 4142 19




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


